
YUGO M70/M72 GEN-3 SHORT TOP HAND GUARD - YUGO M70/72
SHORT STOP GEN-3 HAND GUARD M-LOK

Description Designed as part of an integrated system the Gen-3 Hand Guard
offers greater levels of functionality, modularity, and durability. The co-planar
top rail keeps all accessories such as optics, night vision, or thermal devices
properly aligned. For additional functionality the Gen-3 handguard is also M-
LOK compatible. The semi-floated hand guard design minimizes barrel
disturbance while the ample ventilation holes assure the quickest cooling and
minimize weight. Critical AK functionality is retained by allowing the
installation of the cleaning rod and bayonet. Picatinny Rail ONLY Compatible
with the M70 & M72 Zastava Rifles. NOT compatible with rifles that have a
grenade launcher.

Attributes

Name: YUGO M70/72 SHORT STOP GEN-3 HAND GUARD M-LOK
Manufacturer: TEXAS WEAPON SYSTEMS
Product no.: 430105008
Mfr. No.: 34333
Color: Black
Make: Yugo
Model: M70
Style: M-LOK
Delivery weight: 0.68kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 305mm
UPC: 857740007062

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den YUGO M70/M72 GEN3
SHORT TOP HAND GUARD
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den YUGO M70/M72 GEN3 SHORT TOP HAND GUARD entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihre Waffe zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Handguards auf Anzeichen von Verschleiß oder
Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Waffenzubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Handguard korrekt installiert ist, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Verwenden Sie nur kompatible Zubehörteile, die für den YUGO M70/M72 Handguard geeignet sind.
Vermeiden Sie den Kontakt mit extremen Temperaturen und Feuchtigkeit, um die Lebensdauer des
Handguards zu verlängern.
Verwenden Sie beim Reinigen des Handguards geeignete Reinigungsmittel und methoden, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor dem Schießen, ob alle Teile ordnungsgemäß befestigt sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Handguards:1.

Entfernen Sie den alten Handguard gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen YUGO M70/M72 GEN3 SHORT TOP HAND GUARD auf die dafür vorgesehenen
Halterungen.
Stellen Sie sicher, dass der Handguard fest sitzt und keine Bewegungen zulässt.
Befestigen Sie alle Zubehörteile gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Nutzung des Handguards:2.

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Montage und den Zustand des Handguards.
Nutzen Sie die PicatinnySchiene für Zubehörteile wie Optiken oder Nachtsichtgeräte.
Achten Sie darauf, dass die Belüftungsöffnungen nicht blockiert sind, um eine optimale Kühlung zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Handguard gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott oder Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an die zuständige Stelle in
Ihrem Land. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit Ihres Handguards nicht
zögern, Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden. Überprüfen Sie die neuesten
Informationen und Rückrufwarnungen auf der EU Safety Gate Plattform. Ihre Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.



YUGO M70/M72 Gen3 Short Top Hand Guard
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the YUGO M70/M72 Gen3 Short Top Hand Guard. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your hand guard. Please read this
document carefully before use to understand the potential hazards and how to mitigate them.

General Safety Guidelines
Ensure that the hand guard is compatible with your firearm model (M70 &amp; M72 Zastava Rifles). This
product is NOT compatible with rifles equipped with a grenade launcher.
Always handle firearms with care and follow all standard firearm safety practices.
Keep the hand guard and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the hand guard regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls or safety alerts through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when handling or using firearms equipped with this hand guard.
Do not modify the hand guard in any way. Unauthorized modifications can lead to malfunctions and
unsafe conditions.
Ensure that the cleaning rod and bayonet are installed properly to maintain critical AK functionality.
Avoid using the hand guard in extreme conditions that may compromise its integrity (e.g., extreme heat,
cold, or humidity).
Be aware of your surroundings when using the firearm. Ensure that the area is clear of bystanders.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including any required screws or mounting hardware.

Installation:2.

Remove the existing hand guard by following the manufacturer's instructions for your specific
firearm model.
Align the Gen3 hand guard with the mounting points on your firearm.
Secure the hand guard using the provided screws and hardware. Ensure that it is tightly fastened
and does not move.

Usage:3.

Attach any accessories (e.g., optics, night vision) to the coplanar top rail, ensuring they are
properly aligned.
When using the firearm, maintain a proper grip and stance to ensure stability and control.
Regularly check the alignment and security of attached accessories during use.

PostUsage Care:4.



After use, clean the hand guard and surrounding areas to remove any debris or residue.
Store the firearm and hand guard in a secure location, away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of the hand guard in accordance with local regulations.
If the hand guard is damaged beyond repair, consider recycling materials where applicable.
Do not dispose of the hand guard in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the YUGO M70/M72 Gen3 Short Top Hand Guard, please refer to the
appropriate contact channels provided by the manufacturer or retailer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your new hand guard, and stay safe!



Guide de Sécurité pour le Gardemain YUGO
M70/M72 GEN3
Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain YUGO M70/M72 GEN3 de TEXAS WEAPON SYSTEMS. Ce produit a été conçu
pour améliorer la fonctionnalité et la modularité de ton arme tout en assurant une utilisation sécurisée. Ce guide
te fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation d'armes à feu et d'accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation :

Suis les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de défaillance.
Utilisation :

N'utilise pas le gardemain si tu remarques des pièces manquantes ou endommagées.
Évite d'exposer le gardemain à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques
sévères.

Accessoires :
Assuretoi que tous les accessoires installés sont compatibles avec le gardemain et ne
compromettent pas la sécurité de l'arme.

Manipulation :
Manipule toujours l'arme comme si elle était chargée, même si tu es sûr qu'elle ne l'est pas.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Gardemain :1.

Retire l'ancien gardemain en suivant les instructions du fabricant.
Positionne le nouveau gardemain Gen3 sur le canon et alignele correctement.
Fixe le gardemain en utilisant les vis fournies, en t'assurant qu'il est bien serré.
Vérifie que le rail supérieur est bien coplanar et que tous les accessoires sont correctement
installés.

Utilisation :2.

Avant l'utilisation, vérifie que le gardemain est bien fixé et qu'il n'y a pas de jeu.
Utilise le gardemain pour supporter des accessoires comme des optiques, de la vision nocturne ou
des dispositifs thermiques.
Assuretoi que les trous de ventilation sont dégagés pour un refroidissement optimal.

Entretien :3.

Nettoie régulièrement le gardemain avec un chiffon doux et un nettoyant approprié.
Inspecte les vis et les fixations pour détecter tout signe d'usure.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du gardemain conformément aux réglementations locales sur le recyclage et les déchets.
Ne jette pas le produit dans des ordures ménagères non triées.
Informetoi sur les points de collecte pour les déchets électroniques si nécessaire.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
le point de contact établi au sein de l'UE.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton gardemain YUGO M70/M72 GEN3 en toute sécurité.
N'oublie pas de rester informé sur les mises à jour et les rappels de sécurité via la plateforme Safety Gate de
l'UE. Merci de ta vigilance et de ta responsabilité en matière de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il YUGO
M70/M72 GEN3 SHORT TOP HAND GUARD
Introduzione
Grazie per aver scelto il Hand Guard Gen3 di Texas Weapon Systems per il tuo fucile Yugo M70 o M72. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. È fondamentale
seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e conforme alle normative vigenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo con i fucili Yugo M70 e M72. Non utilizzare con fucili dotati di
lanciagranate.
Controlla regolarmente il Hand Guard per eventuali segni di usura o danni. In caso di problemi, interrompi
immediatamente l'uso e contatta un professionista.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
In caso di incidenti o prodotti difettosi, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il rail superiore con accessori eccessivi. Rispetta le raccomandazioni del produttore.
Assicurati che tutti gli accessori siano montati correttamente e siano ben fissati.
Evita il contatto diretto con superfici calde durante l'uso del fucile.
Non utilizzare il Hand Guard se presenta segni di danno strutturale o deformazione.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e non in uso.
Rimuovi il vecchio handguard, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione del Hand Guard Gen3:2.

Posiziona il Hand Guard Gen3 sul fucile, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il Hand Guard utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non
eccessivamente.
Verifica che il handguard sia stabile e non si muova.

Utilizzo:3.

Monta gli accessori sul rail superiore, assicurandoti che siano compatibili e ben fissati.
Durante l'uso, controlla periodicamente che gli accessori non si siano allentati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Controlla se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto, consulta il sito web ufficiale di Texas Weapon Systems o contatta un
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
riguardo al tuo acquisto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo YUGO M70/M72
GEN3 SHORT TOP HAND GUARD.



YUGO M70/M72 GEN3 SHORT TOP HAND GUARD
SAFETY INSTRUCTIONS
Introduksjon
Takk for at du har valgt YUGO M70/M72 GEN3 SHORT TOP HAND GUARD fra Texas Weapon Systems. Dette
produktet er utviklet for å forbedre ytelsen og funksjonaliteten til ditt våpen. Vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk og håndtering.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller produktet jevnlig for slitasje eller skader.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller defekt.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Følg alltid lokale lover og forskrifter relatert til våpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som vernebriller, når du håndterer våpen.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før du installerer eller fjerner håndbeskytteren.
Unngå å bruke produktet hvis du er usikker på hvordan det skal installeres eller brukes.
Ikke installer håndbeskytteren på våpen som har granatkastere, da dette kan føre til alvorlige skader.
Vær oppmerksom på at håndbeskytteren er designet for M70 og M72 Zastavarifler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyringsklart og at kammeret er tomt.
Ha nødvendige verktøy tilgjengelig for installasjon.

Installasjon:2.

Fjern den eksisterende håndbeskytteren fra våpenet.
Plasser Gen3 håndbeskytteren på våpenet og juster den slik at den sitter riktig.
Fest håndbeskytteren ved å følge produsentens instruksjoner for montering.
Kontroller at håndbeskytteren sitter sikkert og er i riktig posisjon før bruk.

Bruk:3.

Bruk håndbeskytteren som en støtte for tilbehør som optikk og nattsyn.
Unngå å overbelaste håndbeskytteren med for mye tilbehør, da dette kan påvirke våpenets ytelse.
Ved rengjøring, fjern håndbeskytteren hvis nødvendig og følg produsentens anbefalinger.

Avfallsinstruksjoner
Sørg for å avhende emballasje og eventuelle deler i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Gjenbruk eller resirkuler materialer der det er mulig for å redusere miljøpåvirkningen.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren hvor
produktet ble kjøpt.

Vi håper at du får glede av ditt YUGO M70/M72 GEN3 SHORT TOP HAND GUARD, og at du bruker det sikkert og
ansvarlig.



YUGO M70/M72 GEN3 SHORT TOP HAND GUARD
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
YUGO M70/M72 GEN3 SHORT TOP HAND GUARD on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen erinomaista toimintaa,
moduulisuutta ja kestävyys. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoja
tuotteen hävittämisestä. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu käytettäväksi lasten kanssa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki lisävarusteet, kuten optiikat, yökuvauksen tai lämpökamerat, on asennettu
turvallisesti ja oikein.
Älä käytä tuotetta kiväärien kanssa, joissa on kranaatinheittimen.
Varmista, että puhdistusvarsien ja bayonettien asennus on tehty oikein, jotta vältetään vaaratilanteet.
Käytä ainoastaan suositeltuja lisävarusteita, jotka ovat yhteensopivia tämän tuotteen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Asenna käsikahva yläraudan päälle varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä tarvittavat lisävarusteet, kuten optiikat, MLOKyhteensopivilla kiinnikkeillä.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä.
Varmista, että käsikahva on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnolla kiinnitettyjä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja se sisältää kaikki
tarvittavat tiedot tuotteen turvalliseen käyttöön.



Säkerhetsinstruktioner för YUGO M70/M72 GEN3
SHORT TOP HAND GUARD
Introduktion
Tack för att du valt YUGO M70/M72 GEN3 SHORT TOP HAND GUARD. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skjutupplevelse och säkerhet. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att handskyddet är korrekt installerat innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Se till att alla tillbehör är korrekt fästa och justerade.
Använd endast kompatibla tillbehör för M70 och M72 Zastava gevär.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handskyddet:1.

Ta bort det gamla handskyddet enligt tillverkarens instruktioner.
Placera det nya Gen3 handskyddet på geväret.
Fäst handskyddet med de medföljande skruvarna och säkerställ att det sitter ordentligt.
Kontrollera att den coplanära toppskenan är korrekt justerad för att hålla tillbehör.

Användning av handskyddet:2.

Montera optik, nattsyn eller termiska enheter på den coplanära toppskenan.
Kontrollera att alla tillbehör är ordentligt fästa innan skjutning.
Utnyttja MLOKkompatibiliteten för att fästa ytterligare tillbehör vid behov.

Avfallsanvisningar
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera produkten.
Återvinn material där det är möjligt.
Släng inte produkten på olämpliga platser; se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens kontaktinformation i
produktens förpackning eller på deras officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	fi_FI
	sv_SE

